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unit. The charging unit should never be placed in water (picture 6). Store clean 
and dry toothbrush/brush heads in the travel case only.

Subject to change without notice.

Environmental Notice
Product contains batteries and/or recyclable electric waste. 
For environment protection do not dispose in household waste, 
but for recycling take to electric waste collection points provided 
in your country

Guarantee
We grant 2 years limited guarantee on the product commencing on the date of 
purchase. Within the guarantee period we will eliminate, free of charge, any 
defects in the appliance resulting from faults in materials or workmanship, 
either by repairing or replacing the complete appliance as we may choose. 
Depending on availability replacement of a unit might result in a different color 
or an equivalent model.
This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by 
Braun or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear or 
use, especially regarding the brush heads, as well as defects that have a 
negligible effect on the value or operation of the appliance.

The guarantee becomes void if repairs are undertaken by
unauthorised persons and if original Braun parts are not used.
To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete 
appliance with your sales receipt to an authorised Oral-B Braun Service Centre.

Warranty replacement brush heads
Oral-B warranty will be voided if electric rechargeable handle damage is found 
to be attributed to the use of non-Oral-B replacement brush heads.
Oral-B does not recommend the use of non-Oral-B replacement brush heads.

 • Oral-B has no control over the quality of non-Oral-B replacement brush heads. 
Therefore, we cannot ensure the cleaning performance of non-Oral-B 
replacement brush heads, as communicated with the electric rechargeable 
handle at time of initial purchase.

 • Oral-B cannot ensure a good fit of non-Oral-B replacement brush heads.
 • Oral-B cannot predict the long-term effect of non-Oral-B replacement brush 

heads on handle wear.

All Oral-B replacement brush heads carry the Oral-B logo and meet Oral-B’s 
high quality standards. Oral-B does not sell replacement brush heads or handle 
parts under any other brand name.

Polski

Witamy w Oral-B!

Przed użyciem szczoteczki zapoznaj się z instrukcją i zachowaj ją na przyszłość.

WAŻNE 
 • Należy regularnie sprawdzać, czy produkt/przewód nie 

jest uszkodzony. Nie powinno się używać uszkodzonego 
lub nieprawidłowo działającego urządzenia. 
W przypadku uszkodzenia produktu/przewodu należy 
przekazać urządzenie do punktu serwisowego Oral-B. 
Nie wolno samodzielnie modyfikować ani naprawiać 
produktu. Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem lub obrażenia ciała.

 • Korzystanie z urządzenia przez dzieci w wieku poniżej 
3 lat nie jest zalecane. Dzieci i osoby o ograniczonych 
możliwościach fizycznych, zdolnościach sensorycznych 
albo umysłowych i bez doświadczenia bądź wiedzy 
mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem 
opiekuna lub po przebyciu szkolenia pod kątem 
bezpiecznego i prawidłowego użytkowania oraz pod 
warunkiem, że znają związane z nim zagrożenia.

 • Czyszczenie i konserwacja nie powinny być 
wykonywane przez dzieci.

 • Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem.
 • Produktu należy używać tylko w sposób zgodny 

z przeznaczeniem i opisany w niniejszej instrukcji. Nie 
wolno używać akcesoriów, które nie są zalecane przez 
producenta. Należy korzystać wyłącznie z ładowarki 
dostarczonej wraz z urządzeniem.

OSTRZEŻENIE
 • Nie należy umieszczać stacji ładującej w wodzie lub innej cieczy a także 

umieszczać lub przechowywać w miejscu, z którego może spaść lub zostać 
strącona do wanny lub umywalki. Nie sięgaj po stację ładującą, która wpadła 
do wody. Natychmiast odłącz ją od zasilania.

 • Urządzenie zawiera niewymienne baterie.  Nie wolno demontować 
urządzenia chyba, że do wyjęcia baterii. Podczas wyjmowania baterii do 
utylizacji urządzenia należy zachować ostrożność, aby nie zwierać końcówek 
dodatnich (+) i ujemnych (-).

 • Podczas odłączania należy zawsze trzymać za wtyczkę, nie za przewód. Nie 
należy dotykać wtyczki mokrymi rękoma. Może to spowodować porażenie 
prądem.

 • Osoby, które są w trakcie leczenia stomatologicznego powinny przed 
korzystaniem z urządzenia skonsultować się ze swoim stomatologiem.

 • Ten produkt jest urządzeniem osobistym i nie jest przeznaczony do 
stosowania przez więcej niż jednego pacjenta w gabinecie stomatologicznym 
lub innej instytucji.

Aby uniknąć uszkodzenia końcówki szczoteczki, które może spowodować 
zagrożenie zadławienia małymi elementami lub uszkodzenia zębów:

 • Przed użyciem należy upewnić się, że końcówka szczoteczki jest prawidłowo 
zamontowana i dopasowana. Należy zaprzestać korzystania ze szczoteczki, 
jeśli końcówka poluzuje się lub przestanie dobrze pasować. Nie używać bez 
końcówki.

 • Jeśli upuszczono rączkę szczoteczki, przed kolejnym użyciem należy założyć 
nową końcówkę szczoteczki, nawet jeżeli nie widać żadnych uszkodzeń.

 • Końcówkę szczoteczki należy wymieniać co 3 miesiące lub częściej, jeśli 
końcówka ulegnie zużyciu.

 • Należy odpowiednio oczyścić końcówkę szczoteczki po jej użyciu (więcej 
informacji w paragrafie „Zalecenia dotyczące czyszczenia”). Odpowiednie 
czyszczenie zapewnia bezpieczeństwo korzystania i przedłuża okres 
funkcjonalności szczoteczki do zębów.

Opis
a  Końcówka Oral-B Pulsonic
b  Przycisk wł./wył.
c  Wskaźniki trybu pracy
d  Wskaźnik ładowania
e  Rączka
f  Ładowarka z uchwytem i przyciskiem zwalniającym

Akcesoria (w zależności od modelu):
g  Etui podróżne

Uwaga: Zawartość zestawu może różnić się w zależności od zakupionego 
modelu urządzenia. 

Dane techniczne
Informacje dotyczące wymaganych parametrów napięcia znajdują się na dolnej 
części stacji akumulatorowej.
Poziom hałasu: ≤ 65 dB (A)

Ładowanie i obsługa
Twoja szczoteczka do zębów jest bezpieczna pod względem elektrycznym i jest 
przeznaczona do użytkowania w łazience.

 • Podłącz ładowarkę (f) do gniazdka elektrycznego i umieść rączkę (e) na 
ładowarce (rys. 1).

 • W trakcie ładowania zapala się zielona dioda wskaźnika ładowania (d). Kiedy 
szczoteczka jest w pełni naładowana, dioda wyłączy się. Pełne ładowanie 
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może zająć do 24 godzin i zapewnia do siedmiu dni regularnego 
szczotkowania (dwa razy dziennie po 2 minuty).

 • W trakcie codziennego użytkowania można przechowywać szczoteczkę na 
podłączonej ładowarce w celu podtrzymania poziomu pełnej baterii. 
Przeładowanie nie jest możliwe.

 • Dla zachowania maksymalnej pojemności akumulatora, należy co najmniej 
co 6 miesięcy odłączyć stację ładującą i rozładować rączkę poprzez 
regularne stosowanie.

Korzystanie ze szczoteczki do zębów
Technika szczotkowania

 • Zamontuj końcówkę na rączkę szczoteczki. Zwilż końcówkę szczoteczki i 
nałóż na nią pastę do zębów. Aby uniknąć chlapania, przed włączeniem 
szczoteczki przyłóż końcówkę do zębów.

 • Umieść końcówkę na zewnętrznej stronie górnych zębów. Włókna 
szczoteczki powinny przylegać do zębów pod małym kątem, w kierunku linii 
dziąseł.

 • Włącz szczoteczkę i rozpocznij szczotkowanie, wykonując małe ruchy 
okrężne (rys. 4/5). Delikatnie dociskaj szczoteczkę w trakcie szczotkowania. 
Po kilku sekundach poprowadź końcówkę szczoteczki do kolejnego obszaru 
jamy ustnej. Szczotkuj wewnętrzną i zewnętrzną stronę zębów, a także 
powierzchnie żujące i przestrzenie międzyzębowe, wykonując taki sam ruch 
w całej jamie ustnej przez zalecane 2 minuty.

 • Aby uniknąć chlapania, wyłącz szczoteczkę przed wyjęciem jej z ust, 
naciskając przycisk wł./wył. (b).

Możesz poczuć lekkie łaskotanie lub mrowienie po pierwszym użyciu 
szczoteczki Oral-B. Uczucie minie, gdy zęby i dziąsła przyzwyczają się do 
szczotkowania za pomocą szczoteczki elektrycznej. Jeśli doświadczasz 
początkowego uczucia mrowienia, wypróbuj tryb delikatnego czyszczenia (w 
zależności od modelu).

W trakcie kilku pierwszych dni korzystania ze szczoteczki elektrycznej możesz 
zauważyć lekkie krwawienie z dziąseł. Krwawienie z reguły powinno ustąpić po 
kilku dniach. Jeśli krwawienie nie ustępuje po 2 tygodniach, należy 
skonsultować się z dentystą lub stomatologiem.

Tryby szczotkowania (w zależności od modelu)
Szczoteczka Oral-B oferuje różne tryby szczotkowania przystosowane do 
różnych potrzeb związanych z higieną jamy ustnej:
«Tryb czyszczenia codziennego»  – delikatne, skuteczne czyszczenie jamy ustnej.
«Tryb delikatnego czyszczenia»  – przeznaczony dla wrażliwych obszarów jamy 
ustnej.
«Tryb wybielania»  – przeznaczony do okazjonalnego lub codziennego 
użytkowania.

Po naciśnięciu przycisku wł./wył. (b) szczoteczka automatycznie zacznie pracę 
w trybie czyszczenia codziennego. Aby przejść do innych trybów szczotkowania, 
należy sukcesywnie naciskać przycisk wł./wył. Aby wyłączyć szczoteczkę, 
należy przytrzymać przycisk wł./wył. do momentu, aż silniczek przestanie 
pracować (rys. 2).

Timer  
Krótki, przerywany dźwięk silniczka w 30-sekundowych odstępach (jedna 
przerwa) przypomina o szczotkowaniu wszystkich czterech obszarów jamy 
ustnej (rys. 3). Długi, przerywany dźwięk silniczka (dwie przerwy) wskazuje, że 
2-minutowy czas szczotkowania zalecany przez dentystów dobiegł końca.

Końcówka
Końcówka Oral-B Pulsonic
Końcówka Oral-B Pulsonic (a) jest zalecana do codziennego dokładnego 
czyszczenia. Jej włókna zapewniają dokładne czyszczenie przestrzeni 
międzyzębowych, powierzchni zębów oraz obszaru wzdłuż linii dziąseł. 

Niebieskie włókna Indicator pomagają monitorować stan zużycia końcówki i 
pokazują, kiedy należy ją wymienić. Przy dokładnym, codziennym szczotkowaniu, 
dwa razy dziennie po dwie minuty, kolor włókien wyblaknie do połowy w ciągu 
około 3 miesięcy. Oznacza to, że nadszedł czas wymiany końcówki.

Zalecenia dotyczące czyszczenia

Wyłącz rączkę i zdejmij końcówkę szczoteczki. Dokładnie wypłucz końcówkę 
oraz rączkę pod strumieniem bieżącej wody. Wytrzyj oba elementy do sucha 
przed ponownym złożeniem i umieszczeniem na ładowarce. Ładowarkę (f) i etui 
podróżne (g) należy czyścić tylko wilgotną ściereczką. Aby dokładnie wyczyścić 
ładowarkę, należy zdjąć uchwyt szczoteczki naciskając przycisk zwalniający 
znajdujący się w górnej części ładowarki. Ładowarki nie można wkładać do 
wody, ani myć pod kranem (rys. 6). Czyste i osuszone szczoteczki/końcówki 
szczoteczek należy przechowywać wyłącznie w etui podróżnym.

Treść może ulec zmianie bez uprzedzenia.

Uwagi dotyczące ochrony środowiska
Urządzenie zawiera baterie i/lub odpady elektryczne. Nie wyrzucaj 
zużytego sprzętu razem z innymi odpadami gospodarstwa domowego. 
Zużyty sprzęt należy zawieźć do specjalnego punktu, zajmującego się 
zbieraniem tzw. elektrośmieci na terenie danego kraju.

Warunki limitowanej gwarancji
1.   Procter & Gamble International Operations SA, z siedzibą w Route de 

St-Georges 47, 1213 Petit Lancy w Szwajcarii, gwarantuje sprawne działanie 
sprzętu w okresie 2 lat od daty jego wydania Kupującemu. Ujawnione w tym 
okresie wady będą usuwane bezpłatnie przez autoryzowany punkt serwisowy.

2.  Kupujący może wysłać sprzęt (wraz z dowodem zakupu) do najbliższego 
autoryzowanego punktu serwisowego Braun Oral-B lub skorzystać z 
pośrednictwa sklepu, w którym dokonał zakupu sprzętu. W takim wypadku 
termin naprawy ulegnie wydłużeniu o czas niezbędny do dostarczenia i 
odbioru sprzętu.

3.  Kupujący powinien dostarczyć sprzęt w opakowaniu należycie 
zabezpieczonym przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane 
niedostatecznym zabezpieczeniem sprzętu nie podlegają naprawom 
gwarancyjnym. Naprawom gwarancyjnym nie podlegają także inne 
uszkodzenia powstałe w następstwie okoliczności, za które Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności, w szczególności zawinione przez Pocztę Polską 
lub firmy kurierskie.

4.  Niniejsza gwarancja jest ważna jedynie z dokumentem zakupu i obowiązuje w 
każdym kraju, w którym, to urządzenie jest rozprowadzane przez firmę 
Procter & Gamble lub upoważnionego przez nią dystrybutora.

5.   Dokument zakupu (paragon lub faktura) musi być opatrzony datą i numerem 
oraz określać nazwę i model sprzętu. 

6.  Okres gwarancji przedłuża się o czas od zgłoszenia wady lub uszkodzenia do 
naprawy sprzętu i przekazania go do dyspozycji Kupującego.

7.  Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji, do 
wykonania których, Kupujący zobowiązany jest we własnym zakresie i na 
własny koszt.

8.  Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane jest na koszt Kupującego 
według cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego 
i nie będzie traktowane jako naprawa gwarancyjna, chyba, że oczyszczenie 
jest niezbędne do usunięcia wady w ramach świadczeń objętych niniejszą 
gwarancją i 
nie stanowi czynności, o których mowa w punkcie 7.

9.  Gwarancją nie są objęte
a)  mechaniczne uszkodzenia sprzętu spowodowane w czasie jego 

użytkowania lub w czasie dostarczania sprzętu do naprawy; 
 b)  uszkodzenia i wady wynikłe na skutek: 

–  niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, konserwacji,   
przechowywania lub instalacji; 

  –  używania niewłaściwych materiałow eksploatacyjnych;
 –  napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby;

  –  przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub używania do napraw 
nieoryginalnych części zamiennych firmy Braun

 c)  zużywające się materiały eksploatacyjne 
(np. końcówki).

10.  Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
Kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

11.  Zależnie od dostępności, wymiana elementu może wiązać się z różnicą w 
kolorze lub otrzymaniem modelu równorzędnego.

Wymienne końcowki
Gwarancja Oral-B będzie nieważna, jeśli uszkodzenie elektrycznej szczoteczki 
będzie wynikać z korzystania z wymiennych końcowek innej firmy niż Oral-B.
Oral-B nie poleca korzystania z wymiennych końcowek innej firmy niż Oral-B.

 • Oral-B nie ma kontroli nad jakością końcowek innych producentow. Z tego 
względu, nie gwarantujemy takiej samej jakości czyszczenia końcowkami 
innych firm, jaka deklarowana jest przy zakupie rączki.

 • Oral-B nie zapewnia dobrego dopasowania wymiennych końcowek innych 
firm niż Oral-B.

 • Oral-B nie może przewidzieć długoterminowego efektu stosowania 
wymiennych końcowek innych niż Oral-B.
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Wymienne końcowki Oral-B posiadają logo Oral-B i spełniają wysokie stand-
ardy jakości Oral-B. Oral-B nie sprzedaje wymiennych końcowek lub części do 
rączki pod żadną inną nazwą.

Testuj przez 100 dni bez ryzyka
Satysfakcja gwarantowana albo zwrot pieniędzy! Szczegółowe informacje 
możesz znaleźć na www.oralb.com lub zadzwonić pod numer: 801 127 286

Česk	

Vítejte ve světě Oral-B!

Před prvním použitím zubního kartáčku si přečtěte tento návod na použití a 
pečlivě si ho uschovejte.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ
 • Pravidelně kontrolujte, zda není poškozený výrobek/ 

síťový kabel. Poškozený nebo nefunkční výrobek dále 
nepoužívejte. Pokud k poškození výrobku/ síťového 
kabelu dojde, předejte přístroj do autorizovaného 
servisního střediska Oral-B. Výrobek neupravujte ani 
neopravujte. Mohlo by to způsobit požár, úraz 
elektrickým proudem nebo zranění.

 • Tento výrobek se nedoporučuje pro používání dětmi do 
3 let. Děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi či s nedostatkem 
zkušeností a znalostí mohou používat zubní kartáček 
pod dohledem, nebo pokud byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a rozumějí riziku souvisejícímu s jeho 
používáním.

 • Děti nesmí provádět čištění ani údržbu přístroje.
 • Děti nesmí přístroj používat na hraní.
 • Tento výrobek používejte pouze v souladu s jeho 

určením tak, jak popisuje tento návod na použití. 
Nepoužívejte příslušenství, které výrobce nedoporučuje. 
Používejte pouze nabíječku dodanou s přístrojem.

UPOZORNĚNÍ
 • Nabíjecí jednotku neponořujte do vody nebo jiné kapaliny, neuchovávejte ji 

na místě, z kterého může spadnout nebo být stažena do vany či umyvadla. 
Nedotýkejte se nabíjecí jednotky, která spadla do vody. Nabíjecí jednotku 
okamžitě odpojte z elektrické sítě.

 • Tento výrobek obsahuje baterie, které není možné vyměnit. Přístroj 
rozebírejte pouze pokud chcete vyjmout baterii. Při odstraňování baterie 
dávejte pozor, abyste nezkratovali kladný (+) a záporný (-) pól.

 • Při odpojování přístroje z elektrické sítě vždy uchopte vidlici, nikdy netahejte 
za síťový kabel. Nedotýkejte se elektrické zástrčky mokrýma rukama. Může 
to způsobit úraz elektrickým proudem.

 • Pokud podstupujete léčbu jakéhokoliv onemocnění ústní dutiny, poraďte se 
před použitím tohoto výrobku se zubním lékařem.

 • Tento zubní kartáček slouží k individuální, osobní péči o ústní dutinu a není 
určen k použití více pacienty v ambulancích zubních lékařů nebo v jiných 
zdravotnických zařízeních.

Pro prevenci rozbití kartáčkové hlavy, což může vést ke spolknutí malých částí a 
poškození zubů:

 • Před každým použitím zkontrolujte, zda je kartáčková hlava správně 
nasazená. Zubní kartáček přestaňte používat, pokud není kartáčková hlava 
nasazená správně. Nikdy jej nepoužívejte bez kartáčkové hlavy.

 • Pokud výrobek spadne, kartáčkovou hlavu před dalším použitím vyměňte, 
i když není viditelně poškozená.

 • Kartáčkovou hlavu vyměňujte za novou každé 3 měsíce nebo dříve, pokud se 
opotřebuje.

 • Po každém použití kartáčkovou hlavu důkladně vyčistěte (viz část 
«Doporučení pro čištění»). Důkladné čištění zajistí bezpečné používání a 
životnost zubního kartáčku.

Popis
a  Kartáčková hlava Oral-B Pulsonic
b  Tlačítko zapnutí/vypnutí 
c  Kontrolky režimů čištění
d  Kontrolka nabíjení
e  Rukojeť
f  Nabíjecí jednotka se stojanem na rukojeť a tlačítkem pro jeho uvolnění

Příslušenství (podle modelu):
g  Cestovní pouzdro

Poznámka: Obsah balení se může v závislosti na zakoupeném modelu lišit.

Technické údaje
Technické údaje se nacházejí na spodní straně nabíječky.
Hladina hluku: ≤ 65 dB (A)

Nabíjení a provoz
Zubní kartáček je elektricky bezpečný a lze ho používat v koupelně.

 • Zapojte nabíjecí jednotku (f) do elektrické zásuvky a umístěte rukojeť (e) do 
nabíjecí jednotky (obrázek 1).

 • Během nabíjení svítí zelená kontrolka (d). Když je zubní kartáček plně nabitý, 
kontrolka zhasne. Nabití baterie na plnou kapacitu může trvat až 24 hodin a 
umožňuje až sedm dní pravidelného čištění (dvakrát denně po dobu 2 minut).

 • Při každodenním používání je možné rukojeť zubního kartáčku uchovávat na 
nabíjecí jednotce zapojené do elektrické sítě. Přebití baterie není možné.

 • Pro zachování maximální kapacity akumulátorové baterie odpojte nejméně 
jednou za 6 měsíců nabíjecí jednotku z elektrické sítě a běžným používáním 
nechte rukojeť zcela vybít.

Používání zubního kartáčku
Technika čištění zubů

 • Nasaďte kartáčkovou hlavu na rukojeť. Kartáčkovou hlavu namočte a 
naneste na ni jakýkoliv druh zubní pasty. Před zapnutím zubního kartáčku 
přiložte kartáčkovou hlavu k zubům, abyste zabránili rozstřikování zubní 
pasty.

 • Přiložte kartáčkovou hlavu k vnější straně horních zubů. Směrujte vlákna 
kartáčkové hlavy na zuby v mírném úhlu k dásním.

 • Zapněte zubní kartáček a začněte si čistit zuby jemným krouživým pohybem 
(obrázek 4/5). Při čištění na zubní kartáček lehce tlačte. Po několika 
sekundách posuňte kartáčkovou hlavu na další oblast. Vnitřní, vnější a 
žvýkací plochy zubů si čistěte v celé ústní dutině stejným pohybem po 
doporučovanou dobu 2 minut.

 • Abyste se vyhnuli rozstřikování zubní pasty, nejdříve zubní kartáček 
stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí (b) vypněte a až poté ho vyjměte z úst.

Při prvním použití zubního kartáčku Oral-B můžete pocítit mírné šimrání nebo 
brnění. Tento pocit ustoupí, jakmile si vaše zuby a dásně na čištění zvyknou. 
Pokud toto počáteční brnění pociťujete, můžete si zuby čistit nejprve v jemném 
režimu Sensitive (k dispozici v závislosti na modelu).

V prvních několika dnech používání jakéhokoliv elektrického zubního kartáčku 
mohou vaše dásně mírně krvácet. Tento příznak by měl po několika dnech 
ustoupit. Pokud však krvácení přetrvává i po 2 týdnech, poraďte se se zubním 
lékařem nebo dentálním hygienistou.

Režimy čištění (v závislosti na modelu)
Zubní kartáček Oral-B nabízí různé režimy čištění pro různé potřeby v péči o 
ústní dutinu:
«Daily Clean» (Pro každodenni čištěni)  – šetrné, účinné vyčištění ústní dutiny.
«Sensitive» (Jemný) – šetrné čištění pro citlivé oblasti.
«Polish» (Leštici) – režim leštění zubů pro příležitostné nebo každodenní použití. 

Při stisknutí tlačítka zapnutí/vypnutí (b) se zubní kartáček automaticky spustí v 
režimu pro každodenní čištění. Pokud chcete přepnout na jiný režim, tiskněte 
postupně tlačítko zapnutí/vypnutí. Zubní kartáček vypnete tak, že přidržíte 
stisknuté tlačítko zapnutí/vypnutí, dokud se motor nezastaví (obrázek 2).

Časovač
Krátký přerušovaný zvuk v 30sekundových intervalech (jedno přerušení) vás 
upozorní, abyste si čistili všechny čtyři kvadranty ústní dutiny rovnoměrně 
(obrázek 3). Dlouhý přerušovaný zvuk (dvě přerušení) označuje uplynutí 2 
minut, které pro čištění zubů doporučují zubní lékaři.
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